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Egy kitünő angol államférfi: Salisbury 
marguisnak egy nagyfontosságu nyilatkozatá- 
ról tettek emlitést a napokban a lapok. Az 
enunciatio egy lakomán tétetett; azon kivül 
olyan időben, midőn a nemzetközi politika 
egészen szünetelni látszik. Mindazonáltal Sa- 
lisbury olyan magas állást foglal el a vezérlő 
kormányférfiak sorában, annyira be lehet avatva 
az internationalis viszonyok ismeretébe, hogy 
nyilatkozata a legnagyobb figyelemre méltő. 

Salysbury a keleti kérdést a legkevésbbé 
sem tartja megoldottnak; nyilatkozatából az 
látszik, hogy ő és vele valószinüleg egész An- 
glia a berlini békét csak egy fegyverszünet- 
nek tekinté, melyet Európa a panszláv Orosz- 
országgal kötött; de a legkevésbbé sem bi- 
zik sem Oroszország békeszavában, sem Tö- 
rökország ellenállási képességében azzal az 
esetleges támadással szemben, melyet Salis- 

bury marguis csaknem bizonyosra veszen Orosz- 
ország részéről.. 

A Manchesterben tartott lakomán a hir- 
neves angol államférfi, ugyanis, a többek 
között igy szólott: 

„Mi Cyprus szigetét elfoglaltuk, mert 
kötelességünknek ismertük el, meggátolni 
Oroszország ujabb terjeszkedését. A Balkán 
szorosainak védelmezését illetőleg az angol 
külügyér azt hiszi, hogy Oroszország jelen- 
legi állapotában aligha fog támadást intézni 
Törökország ellen. Kijelenti továbbá, hogy a 
Törökországban létesitendő reformok elhalasz- 
tásának oka az ország segélyforrásainak teljes 

megsemmisülésében rejlik, megengedi azon- 
ban, hogy Törökország az ellenállás végzet- 
teljes utjára lépett; mindazonáltal szükséges, 
hogy Oroszország meggátoltassék Konstanti- 
mápolyig és az Aegei tengerig való előnyo- 
mulási szándékában. Azon feladat, hogy a 
szláv birodalom egyik tengertől a másikig 
való kiterjedése megakadályoztassék, Ausztria- 
agyarországra bizatott. Ha önök a török 

katonákba nem is fektetnek bizalmat, ugy 
teljes bizodalommal viseltethetnek az osztrák 
katonák iránt, kik őrt állanak a résen. Mi 
nem teremthettünk nagy compact nemzetisé- 
get, mely ellenálljon Oroszországnak, mert 
ilyen homogen nemzetiség nem létezik. Orosz- 
ország nem nyomulhat többé előre, mert 
Auszíria-Magyarország hatalmas. Ausztria- 
Magyarország hatalma és függetlensége biz- 
tositják Európa békéjét. Van okunk hinni, 
és a legutóbbi hetek eseményei megerősitik 
azon hitünket, hogy esetleges támadás ese- 
tében, Ausztria-Magyarország nem fog egye- 
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Első rész. 

I. 

Egy este Miraval mardauis, midőn haza 

ment a clubból, hol étkezését is végzé, asztalán 
levelet talált unokahugától Penneville asszony- 

tól, ki Vichy-ből ezt irta neki: 
„Kedves nagybátyám! A fürdő nagyon jót 

tesz nekem, s mind e mai napig, teljes okom volt 

megelégedettnek lenni a használt gyógymóddal; 

de a jó hatást, melyet ettől vártam, félek me- 
rőben ellensulyozza, azon kellemetlen hir, melyet 

e perczben vettem, s mely oly nagy zavart és 
nyugtalanságot okoz nekem, hogy ki sem tudom 
mondani. Az orvosok kijelentették, hogy azok- 
nak, kik idült májdugulásban szenvednek, ma- 
guk iránti legelső kötelességük, semmi aggodal- 

mat s gondot nem csinálni maguknak; én nem 
is csinálok, de ha mások okot adnak reá! 

Folyton azon töröm fejemet, hogy egy bi- 
zonyos Corneuil asszonyra ne gondoljak, igen 
igy hivják őt. Soha életemben nem hallottam még 
birét e nőnek, s már is gyülölöm, mielőtt ismer- 

dül állani. A hirlapok tudósitásai, melyek Né- 
metország és Ausztria-Magyarország között 
megkötött dacz- és védszövetségről szólanak, 
jó és örvendetes hirnek tekinthetők." 

Ime, igy szól a berlini béke után több 
mint egy évvel a nagy angol nép egyik ve- 
zér-férfia, ki maga is döntő nyomatéku sze- 
repet játszott a keleti kérdés legutóbbi nagy 
szinjátékában. : 

Tehát daczára a hosszu véres harczok- 
nak, melyek a török birodalmat a fehér czár 
lábai elé teritették s egészen új állami ala- 
kulatokat teremtettek a Balkán félszigeten , 
daczára tehát a radicalis átalakulásoknak, 
melyeket a török birodalom területén Orosz- 
ország fegyveres erőfeszitései következtében 
s részben az európai nagyhatalmak beleegye- 
zésével a berlini congressus szentesitett is: 
alig egy év multán ismét ott állunk, hogy 

védgátokról kell szólani és gondoskodni a 
muszka agressiók ellenében. 

8 ami a legfontosabb Salisbury nyi- 
latkozatában és annak actualis jelentőséget 
kölcsönöz, az az a meggyőződése az angol 
kormányférfinak, hogy a panszlav terpesz- 
kedés ellenében védgátat épen monarchiánk- 
ban látja. A megbénitott Törökország élet- 
képességében, ugy látszik, már teljesen el- 
veszett a hit; Törökország már nem képes töb- 
bé megvédni Európát s a czivilizatiót a szláv 
barbarizmns ellen. Ausztria- és Magyaror- 
szág hatalna és függetlensége az, melybe 
veti a nagy angol nemzet is reménye hor- 
gonyát a jövő esélyeivel szemben. És e te- 

kintetben Salisbury látható örömmel regi- 

strálja hallgatói előtt a monarchiánk és Né- 

metország közötti bensőbb szövetségről szál- 

longó s ugy látszik, realis háttérrel biró 
hireket.t. 

De belső, parlamentaris életünk szem- 
pontjából is actualis jelentősége van Salis- 
bury enunciatiójának. A magyar parlament 
elé csak pár nappal ezelőtt terjesztett tör- 
vényjavaslatokat a kormány, melyek az ál- 
talank már csaknem egy éve elfoglalva tar- 
tott Bosznia és Herczegovina kormányzati 
rendezésére vonatkoznak. 

Nós, az egész bosnyák occupatióról, 
berlini szerződésről, másfelől a szláv elem 
gyarapodásáról az osztrák-magyar monarchiá- 
ban, bármicsoda felfogása és nézetei. legye- 
nek is valakinek: senki sem tagadhatja, a 
ki Magyarország s vele az osztrák-magyar 
monarchia állami létének érdekeit szivén 
hordja, hogy azokat az occupált török tar- 
tományokat nagyon jó, hogy kezeink között 
tartjuk, nagyon jó, hogy megvetettük lábun- 
kat a Balkán félszigeten. 

Az egyelőre függőben hagyható kérdés, 
ha vajon véglegesen megtartsuk-é, ha vajon 
azok teljes bekeblezése a monarchiába nem 
szolgálhat-é a dualisticus egyensuly megren- 
ditésére. Itt egyelőre csak az a kérdés: ha 

kormányzatilag oda furakodott a Balkán fél- 
sziget szivébe; oda, ahonnan - még a vak 
is láthatja - egy ismétlődő orosz támadás 
esetére épen oldalba támadhatjuk a fejér czár 
vitéz hadseregét, : 

De bizony nagyon jó nekünk ott len- 
nünk. Jövőnk létérdekei forognak koczkán. 

A nagy keleti tragoedia még nem ért véget; 
az utójáték még hátra van. Irtózatos utójá- 
ték lehet belőle. De jöjjön bármi: nagyon 
jó lesz, ha minkét ott talál készen, a csa- 
tatér kellősközepén ! 

A székesfehérvári gazdasági kongressus 

határozatai. 
(A sepsiszentgyörgyi vándorgyülésen előadta Szabó József.) 

(Vége.) 

A második kérdésre telepités utján mily 
módozattal és mily eredménnyel volna a gazd. 
munka erő czélszerüleg szaporitható ? 

A gazdasági munka-erő szaporitása czéljá- 
ból mihelyt telepitésről van szó, minden tekin- 
tetben az a féle önálló községi telepitések a leg- 
alkalmatosabbak, melyek alakitóikat a megalapi- 
tás után többé nem terhelik, de folyvást sokféle 
hasznot nyujtanak, ezen önálló községek tele- 
pitésén kivül az apró községeknek uj népesités 
utján erőteljessé fejlesztésére fektetendő a fő suly. 

által javaslatba hozott következő határozat fogad- 
tatott el. 

1. A mezőgazdaságnak nemcsak felvirágoz- 
tathatása, hanem már a versenyképességében meg- 
tarthatása is, a munga-erőnek olcsitását és sza- 
poritását mulhatlanul megkivánja, ennek eszköz- 
lésére pedig a gép-erő igénybevétele és a mun- 
kásnépnek telepítés utján szaporitása első fontos- 
ságu tényezők. 

2. Az ipar és közlekedés ujabb fejlésének 
óriás horderejüű eszközét a gépekben találta fel, és 

a tapasztalás bebizonyitotta, hogy ezek nagyban 

termelő és olcsó árak mellett nagy eredményt 
szolgáltató versenyképességük alapja nem a kézi, 

hanem a gép-munka-erőben van; mert az ipar- 
és szállitási-űgy körül különösen a kézi-munka- 
erő szükséglete nemcsak nem emelkedett a ter- 
melés és szállitmányi szolgáltatás arányában, sőt 
apadt, és a gépek tökéletesedésének s használatá- 
nak terjedésével folyvást apad. 

ném. Kedves bácsi, ön mindig nagyon kiváncsi 

volt, és nagyon sok emberrel. van ismeretségben, 

fogadom, hogy e nőről is tud valamit; tudassa 

velem mentől előbb, hogy ki az a Corneuil asz- 

szony. Ezt tudni, nagyon fontos reám nézve, majd 

megmondom mi okon. 

Miraval marauis régi diplomata volt, kipá- 

lyafutását Fülöp-Lajos alatt kezdte volt meg s 

ki a császárság korában, több rendbeli másod 
rangu állomást töltött be becsülettel, melyek hiuu- 

ságát teljesen kielégitették. 
Midőn a szeptember 9-diki forradalom hát- 

térbe szoritotta őt, mint valódi filosof vette a 

dolgot. 

A márguis nem szenvedett, mint huga, 

idült májbajban; mája és epéje legkevésbbé sem 
alkalmatlankodtak neki. Pompás egészséggel, vas 

gyomorral, jó lábakkal, jó szemmel, és kétszáz- 

ezer livre évi jövedelemmel birt, mely utóbbi pont 

még soha sem rontott el semmit. Mivel a dol- 

goknak mindig csak jó oldalait látta, szerencsét 

kivánt magának, hogy ugy érhesse el hatvanötő- 

dik évét, hogy baja még egészen épen megma- 

radt, de fehér volt ugyan, mint a frissen hullott 

hó, de azért eszébe sem jutott, hogy megfesse 

ősz haját. 

Józan észszel, szilárd jellemmel birva, ugy 

tartotta, hogy a természet mindig jól halad a 

maga utján, hogy jobban tudja nálunknál, mi 

válik hasznunkra s mire van szükségünk, hogy 

bármit mondjunk is, jó mester az mindig, és 

mindenesetre, mindenható mester és hasztalan do- 

log kijátszani, s nagyon nevetséges ellenkezni ve- 

le, és hogy mindenekfelett minden kor nak meg 

vannak gyönyörei, hogy miután jól rosszul leélte 

az ember ifju éveit, nem épen kellemetlenül esik, 

vagy tiz évet arra használni fel, hogy másokat 

vajon szükséges-é, czélszerü-é, hogy az osz- 
trák-magyar monarchia hadászatilag ugy mint 

És ezek után mindkét kérdésre az értekező 

E példára támaszkodva, kimondja az érte- 
kezlet, hogy a versenyképes előhaladás főtényező- 

je mai viszonyaink közt a mezőgazdaságban és a 

gépek használatában keresendő és található fel. 

3. A gazdasági gépek közül a munka-erő 

kimélésére és olcsitására viszonyaink közt hülönő- 

sen a kapáló, gyüjtő, arató, kaszáló és cséplőgé- 
pek érdemlenek figyelmet. Ezek terjedésének esz- 
közlésére pedig, azon példa szeriat, a mely már 
a cséplőgépek körül a legjobb eredményünek bi- 
zonyult, ezen gépekkel a szakmányban dolgozta- 

tás divatba hozatala mutatkozik legalkalma- 

sabbnak. 

4. A munkás erőnek telepités utján szapo- 

ritása tekintetében kimondja az értekezlet, hogy 

az önálló munkás községek telepitésére fekteten- 

dő a fősuly, mely részben mindenek felett az 

eféléknek a nagyterjedelmü pusztákon létesitésé- 

re, valamint az országban szerte-széjjel nagy- 

számban lévő apró községeknek uj belső telkek 
kielégitő számban osztása s ekópp a munkás nép 

szaporitása által erőteljesss fejlesztésére forditandó 

a figyelem. 

Tárgyaltatott a következő kérdés: ; 

„Hogy a gabona-árak csökkenése a magyar 

gazda létezhetését ne veszélyeztesse, az eddigi üz- 

let-rendszer változtatása szükséges; az állatte- 

nyésztés melyik ága szükségeli viszonyaink közt 

a melegebb fölkarolást. 

Az állattenyésztési ágazatok jobban felka- 
rolása elvitázhatatlan, de minden tenyésztőnek 

egyformán egy ágazatot ajánlani nem lehet, mi- 

utáa ez a birtok állástól függ, hanem értekező 

Tormai Béla általánosan kimondhatónak tartja, 

hogy nem csupán a trágyanyerés szempontjából 

tartandó, hanem belterjesen hason tenyésztést fel- 

karolni szükséges. 
Ajánlja a juhtenyésztés javitását. 

A lótenyésztés az eddiginél nagyobb figyel- 

met érdemel, kimutatván, hogy 1867-ben 7000 
drb. lónak kiviteléből á 150 frtal 1.050.000 frt 
jött külföldről be. 

1868-ban a kormány a lótenyésztés ügyé- 

nek kezelését kezébe véve 1878. ősz óta már 

20000 drb exportáltatik átlag 380 frt ár mellett 
és igy 7.600,000 frt jött be. A legmelegebben 

felkarolandó azonban a szarvasmarha tenyésztés 

és pedig a hazai fehérmarhát, az igavonó ökrök 

keresetttsége magas ára miatt, miután a mar- 

ha létszám nagyon csökkent 1857-től 1870-ig 

367,761 darabbal és mai napig még fokozódni 
kellett ezen csökkenésnek, de minőségileg is a 

vásárokon észlelhető a csökkenés, a mint ez itt 

nálunk is köztudomásu) és ezen kérdéssel foglal- 

kozott már több alkalommal, az erd. gazd. kö- 

zönség érdekeit képviselő erd. orsz. gazd. egylet 

a dicsőszentmártáni vándorgyülésen már tárgyal- 

ta, kimondotta szükségességet, egy tehán tenyész 

telep mielőbb felállittassanak, kérelmezte ezt a 
- 

lásson élni, titkon nevetve ostobaságaik felett a 

mondogatva magában: „én már nem teszek ilyet, 
de azért jól értek mindent., 

hérre festette hajdan szép gesztenye szin haját, 

auis könnyen megbocsátott a forradalomnak is, 
hogy idő előtt félbeszakitotta hivatalos pályáját. 
Az embernek mindig marad huszonnégy órai ide- 
je, hogy megátkozza biráit. 

Miután Miraval ur pár jól alkalmazott epi- 
gramm által könnyitett haragján, csakhamar meg- 
vigasztalódott, oly körülmény felett mely arra 
kárhoztatja ugyan, hogy az állam kormány- 
zatban éppen semmi legyen, de mely vissza- 
adta teljes függetlenségét. - A szabadsá- 
got mindig mindenek felett legtöbbre be- 
csülte; ugy vélekedett, hogy az a legboldogabb 
ember, a ki egyedül saját magáé, maga kormá- 
nyozza életét, egészen kedve és belátása szerint. 
Épen ez okon, miután két évig nős volt, jobb 
szerette azután özvegynek maradni. - Haszta- 
lan sürgették őt másodszor is megnősülni, csak 
azt felelte barátainak, mit egy hires festő mon- 
dott volt egy izben. 

„De hát oly rendkivüli, kellemes dolog az, 
hogy mikor az ember haza megy, mindig egy 
idegen nőt találjon házában 2" 

Jobb szerette az idegen nőket saját háza-. 
ikban keresni fel és gyakran, nagyon jól is fo- 
gadtatott általuk; de soha sem vette a nőket va- 
lami nagyon komolyan, kissé scepticus volt őket 
illetőleg, s mindig ő hagyta oda őket, mielőtt 
azok váltak volna meg tőle. Ötven éves korában 
meglassitotta, elérve a hatvanhoz, egészen meg- 
állitotta szenvedélyeinek kitöréseit. Miraval mar- 
auis valódi bölcs volt, mások azt mondhatnák, 

Hanem haragudott az öregségre, hogy fe- 

melyre egykor egy kissé büszke is volt, a mar- 

hogy önző; ez oly megkülönbőztetés, mely kö- 

zött nagyon bajos határvonalat huzni. 

Ha önző, vagy bőlcs lett legyen is Miraval 

marduis, de unokahugához, Penneville grófnő- 
hóz valódi, őszinte vonzalommal ragaszkodott, és 
kötelességéhek tartotta levelére azonnal, a legkö- 

zelebbi futár által válaszolni; a májbajban "szen- 

vedőket nem sz bad várakoztatni. Válasza eként 

hangzott: 

„Kedves Matildom, végetlenül sajnálom, hogy 

megzavarnak fürdői gyógyrendszered használatá- 

ban, s kellemetlenséget s aggodalmat okoznak ne- 

ked; betegséged egyike a legrosszabb természe- 
tüeknek, ámbár, hogy nem hal meg benne az 
ember. 

Dehát ugyan miről van szó, s miből vegyül 

bele a Corneuil asszony neve? Mi közössége lehet 

ez asszonynak, kit te nem ismersz, Penneville gróf- 

nővel ? 

Gyors felvilágositást kérek a részben. Mig 
ez meg nem történnék, mlvel oly nagyon óhaj- 

tod, tehetségemhez képest elmondom neked, hogy 

miféle nő Corneuille asszony, kit különben én e 

mai napig soha sem láttam; de szorosan véve, 

esmerek oly egyéneket, kik jól ismerik öt. 

Lehetséges-e kedves Matild, hogy mind e 
mai napig, soha sem hallottad volna hirét Corne- 
uil asszonynak? 

Ezt nagyon sajnálom, mert azt mutatja, 

hogy oly nő vagy, ki nem igen foglalkozik az iro- 
dalommal, oly nő, ki még a „Törvényszéki lapo- 

kat" sem szokta olvasni. De ebből nehogy azt 

gondold, hogy Cornevil asszony valamely sikkasztó, 
vagy méregkeverő, vagy hogy valaha megjelent 

volna a törvényszéki birák előtt; hanem ez- 

előtt hat-hét évvel elvált férjétől, Coxneuil urtól. 

Ez ügy némi feltünést keltett azon időben, 

magyar kormánynál, kifejtette, hogy a szarvas- 

marhbából kapott az ország legtöbb pénzt, hogy 

innen vitték a szép és jó ökröket a Királyhágon 

tul és ma már kezd kiapadni, oka a tenyész ál- 

latok elégtelensége a nagyobb birtokosoknál, rég- 
óta létezett gulyák apadása, a községi bikák hi- 
ányzása, hibás alkalmazása. 

Ennyi dönthetetlen érvek talán végre-vala- 

hára eredményre vezetnek is, igy csak örömmel 

üdvözölhetjük, hogy a sz.-fehérvári congressus ezen 

kérdés tárgyalásakor határozatába, az erd. telep 
felállitását is hangsulyozta, és midőn ennek léte- 

sülésit vaán jogunk remélleni, felkérendőnek vélem 

a magos kormányt, hogy ezen telep kizárólag er- 

délyi faj tehenekből állittassék fel, ha szinte ez 

iránt a döntő körökben minket elfogultaknak is 
tartanak. 

Ezen hozzátétellel a székes-fehérvári con- 

gressus következő határozatát elfogadásra ajánlom. 

1. A még tagositandó határokban a birtok- 

rendezésnél az elosztás alól olyan területek, me- 

lyek állandóul nem szánthatók, mint nagyobb lej- 

tők, továbbá melyek fölszántása az állattenyész- 

test kárositaná, például a szikesterületek, végre 

melyek hasznositása az eldarabolás által csök- 

kenne, mint a havasi legelőké, vétessenek ki. 

2. A tagositásnál, tekintettel arra, hogy a 100 
holdnal kisebb területen gazdálkodók könnyebben 

nevelhessenek, hogy a káros bitangolás megaka- 

dályoztassék, a szántó föld és kaszálóhoz mérten 

közös legelő területek létesittessenek; továbbá, 

hogy a takarmány, különösebben a luczerna- 
termesztés a volt urbéres bictokosoknak is lehe- 

tővé tétessék, hogy arra késztessenek, takarmány 
nyomás hasittassék ki. 

3) Alkottassék törvény, mely: a közös lege- 
lő-területek mikénti használatát, az apaállatok 

kötelező tartását, az apaállatok mikénti alkalma- 
zását, állatoknak a tenyésztésből való kizárását, a 

szarvasmarha-katasztert stb. szabályozza. 

Mert hazai marháink létszámának és minő- 
ségének hanyatlása elvivázhatlan és mert ennek 

egyik fő oka az elégtelen bikaszámban és az apa 

állatok jobbadán meg nem felelő minőségében rej- 

lik: fölkérendő a magos kormány, hogy a bika 
tartás kötelezővé tétele után: 

4. a.) A szakértók meghallgatásával alkos- 

sa meg a tenyész kerületeket, ezekben szervezze a 

tenyészbizottságokat és lássa el azokat kellő uta- 

sitásokkal; b.) jelőltesse ki a kerületekben te- 
nyésztendő jellegeket. c) gondoskodjék, hogy a bi- 

katartást szabályazó törvény életbeléptetésére bi- 

zonyos átmeneti idő fentartassék; d.) hazai szar- 
vas marha fajtánk érdekében mielőbb szervez- 

zen bikanevelő telepeket, egyet az erdélyi részek- 

ben, mig egyet a Királyhágón innen, honnét a köz- 

ségek annak idején bika szükségletüket fedez- 
hessék. e.) nyujtson módot és segélyt, hogy a te- 

nyésztő közönség - illetőleg a községek - be- 
szerezhetvén a szükséges bikákat, a törvénynek 

megfelelni képesittessenek. 

iméó a történet a mennyire vissza birok emlékez- 

ni reá. 

Corneuil ur, régebben Francziaország fő 

konzula volt Alexandriában. Nagyon jó ügynök 
hiróben állt, kinek egyedül kissé heves modorát 

s lobbanékony természetét vethették szemére. Ez 

ott elengedhető hiba. 

Midőn egy keleti bennszülött nincsen e 

véleménye veled, s igen sokat követel azért, 
hogy nézetét megváltoztassa, az egyedüli mód 

meggyőzni őt, rövid uton megfojtatni; de ez 

nem tartozik tárgyamhoz. - Egy véletlen sze- 

rencse némelyekre s szerencsétlenség másokra 
nézve, Alexandria kikötőjébe üzött egy bizonyos 

Vérez urat szegény ügynököt, ki Párisban rossz 

fát tett a tüzre, s ki megszökve hitelezői elől 
sietett a Pharaok földjén kisérleni meg most sze- 

rencséjét; ugy látszik kevés tehetséggel, kétes 

erkölcsökkej, s tőöbb mint kétséges hirrel biró em- 

ber volt. Vérez urnak volt egy tizennyolcz éves, 

elragadóan szép leánya. Hol és miképpen ismer- 

kedett meg Corneuil ur e leánynyal, arról hallgat 

a kronika; csak arról tudósit, hogy e hóhérnak 

könnyen meghóditható szive volt, és semmit sem szo- 

kott fellobbanó szeszélyének megtagadni. 

Az első perczben a mint a szép gyermeket 

megpillantotta, halálosan belé szeretett. Azt ál- 

litják, hogy megkisértette volna kielégiteni sze- 
szélyét a nélkül, hogy nőül vegye őt; azt hitte, 

hogy egyikével ama ravasz ártatlanságoknak van 
dolga, kik hallgatni szoktak az okos szóra s kik- 

kel könnyü elbánni. De nagyon csalódott, itt szi- 
lárd erényre bukkant. 

(Feolyt. köv.) 

—. 



5.) Mig a kötelező bika tartás életbe lép- 
tethető lenne, állitson már közelebb föl bika ál- 
lomásokat, melyeknél a kerület leendő jellegének 

megállapitására tekintettel legyen. 

6. Létesittessen törvényt, mely az ország 

állategészség ügyrendésztét szabályozza. 

7. Törekedjék a magas kormány, hogy a 

szarvas marha és annak terményeinek értékesitése 

kedvezőbbé váljék és pedig a.) az által, hogy a 

vaspályákon való szállitás jobb, gyorsabb és ol- 
csóbb legyen. b.) hogy a külföldi piaczok a marha- 

vész ürügye alatt előttünk el nezárathassanak és a 

vámok elviselhetők legyenek. Ezen utóbbira néz- 
ve követtessék el minden a milehetséges és ha más- 

kép nem, a megtorlás segélyével iparkodjék ezélt 
érni. 

A hozott határozatok közül még két neve- 
zetes határozatot röviden, mint minket is nagyon 

kőzelről sulyosan férdeklőket, az idő előhaladta 
daczára is szükségesnek tartom a vándorgyülés fi- 
gyelmébe ajánlani. 

Tudvalevőleg az uj cataster alapjául az 

1875. évi VII-ik törvényczikk szerint a föld 

tiszta jövedelme felállitásául 1866-től 1872-ig ter- 

jedő oly 6 év vétetett, a rainőhez hasonló magas 

áru 6 év talán 20 év alatti időszakban nem ta- 

lálható; továbbá a törvényhez adrtt utasités sze- 
rint a szóna ár meghatározásául a zab pozsonyi 

mérő árából a táptartalom leszámíttatásából ki- 
kerekitett olyan 40-120 * a mely még a 

városhoz legközelebb fekvő helyeken sem létezik , 

mert a már eléggé kimutatottt marha létszám 

csökkenése folytán itt nálunk fájdalom sok szé- 
na kerül nemcsak a birtokosoktól is eladásra. 

nem mintha czélszerübben fel nem használhatni, 

de gyakran a kénytelenség, adóvégrehajtástóli me- 

nekülés miatt inkább szükebben kénytelen táp- 

lálni, tengetni állatját és elprédálni szénáját. 

' Mindezen, mind az elébbi 6 évi átlag ár, 

eléggé indokolják, hogy a vándorgyülés a sz.-fe- 
hérvári congressus következő határozatát legmé. 
lyebben pártolja és e tárgyban, miután tudva le- 

vőleg közelebbről a catastar ügyébe egy enduet 

lesz össze hiva, a határozat elfogadása esetében a 
mielébbi felirást ajánlom. 

„Tekintve, hogy az amerikai és dél-orosz- 

országi verseny nyersterményeink árát, már is 

leszoritotta és előre láthatólag, ezen nyomás a 

közel jövőben még fokozódni fog, s ugy nem re- 

mélhető, hogy a multnak magas árai jövőben 

még állandóan elérhetők legyenek; 
tekintve továbbá, hogy az 1875. VII. a 

földerő szabályozásáról szóló t. czikk a tiszta jó- 

vedelem megállapitásánál az 1867-72-ig terje- 
dő átlag árakat vette alapul; 

minthogy pedig ezen 6 évnek köztudomás 
szerinti bősége államháztartásuank berendezésekor 

is a közvéleményt tévútra vezette, félő, hogy az 
ezen árak átlagának alapján megállapitandó tisz- 
ta jövedelem nem fog a valóságnak megfelelni: 

Ennélfogva az értekezlet megkérendőnek 
tartja a képviselőházat, hogy a fenn emlitett tör- 
vény aként módosittassék, miszerint a földbirtok 

tiszta jövedelme megállapitásánál, ezen változott 

közgazdasági helyzet is figyelembe vétessék. 

Ezen határozattal hasonfontosságu, mint már 
a bevezetésben is emlitém, az olcsó pénz hiánya 

miatti pangás érdekében a következő határozat 
elfogadása is ajánlható: 

Tekintettel arra, hogy sem az eddig, már 
tényleg működő, sem pedig a még tervben lévő 

és legközelebb alakulandó hitel óés pénzintézetek 
nem elégithetik ki a közép és kisbirtokos hitel- 

szükségletét, felhivja az orsz. gazd. értekezlet a 

törvényhozás és kormány figyelmét arra nézve, 
hogy ezen égető bajt gyökeresen, különösen a 
gazda és bérlő személyes hitel nagyobb mérvü 
fejlesztése által orvosolja". 

Az eddig közlött határozatok nagyobb részt 
országos általános szempontból mérlegelve és leg- 

többnyire, a magány tevékenységen kivül, az ál- 
lamsegélyt igénylők voltak, ezek mellett taláu he- 

lyes lesz, egy egyedül minket gazdákat érdeklő, 

öntevékenységünk által elháritható fontos kérdés- 
ről is bár mi röviden megemlékezni. 

Ujabb időben ugyanis az üszők kiszámit- 

hatlan károkat okozván a gazdáknak, mit kell 
tennünk, hogy e veszélyes növény-betegségtől sza- 
baduljunk? 

Ezen kérdés fejtegetésénél a bevezető Ke- 
nessey Kálmán, nem annyira tudományos elméleti, 

mint inkább a gyakorlat emberei által adott vé- 

lemények össszecsoportositása és az ezen vélemé- 
nyekből vonható következtetések egyszerű tárgyi- 

lagos előadásából én itt csak végső véleményt, 
mint itt is sok gyakorlati tapasztalat eredményét 
emlitem fel, mely szerint határozottan a kékkő 
oldattali áztatás utján eszközlendő páczolást ajánl- 
ja, mint legczélravezetőbbet. 

Ezen áztatás mindennemű üszög elpusztitá- 
sa ellen legczélszerübben történik, ha valamely 

kádban vagy teknőben 60 liter vizben 1 kigr. 

kék gáliczot és ugyanannyi sót feloldunk és ez 

oldatba annyi buzát öntünk, hogy az oldat a ve- 

tóőmagot 1-2 cmnyivel felülhaladja. E folyadék- 
ban a gabna szemeket többszöri keverés közt 12 
óra hosszáig áztatunk, azután száritás végett ki- 
teritsük és többször megforgassuk. Ezen áztatás 

után a kézzel való vetés, már 1-2 óra mulva, 
a géppel való vetés azonban 24 óra mulva esz- 
közölhető. 

És ezen fertőtlenitési eljárást vallván ré- 

szemről ismételten egyedül biztosnak és czélra- 
vezetőnek, röviden dióhéjba foglalva elmondom, 
hogy mit tegyen a gazda az üszög fellépésének 

megakhadályozása czéljából: 

a) Mivelje meg jól földjét és ügyeljen foly- 
ton a józan vetésváltás elveire, különösen kalá- 

szos és tepgeri után buzát sohace vessen. 

b). Vetésre legalább egy éves jól kifejlett, 
érett, egészséges s különösen jól kirostált magot 
használjon. 

c) Változtassa időről-időre a vetőmagot. 

d) A legjobb vetőmagot is fertőtlenitse és 
pedig a kékkő oldatban leendő áztatási eljárás 

által. És végül i 

5-ször Nedves természetű földbe buzát egy- 

általában ne vessen. 

És végül m. t. vándorgyülés jelen eléadá- 
somban megbizatásom folytán igyekeztem a sz.- 

fehérvári II-ik congressus nevezetesebb határoza- 

tait, mozzanatait előadni, ha igen hosszura ter- 

jedtem, szives elnézésőket az ügy iránti érdekelt- 

ség talán megadandja, köszönve eddigi becses fi- 

gyelmüket, mely ha nem volna már ennyire igény- 

be véve, még eléadandó lett volna a sz.-fehérvári 
congressus az 1868-ik évi I-ső congressus által 

tárgyalt II-ik osztályba sorozott, mintegy 38 kér- 

dés, melyek közül elintézve, sok ezen a congres- 

sus által ujból felsorolva lett. 
De elég sok és fontos kérdések vannak a 

már eléadottakban, egy olyan gazdasági válság 

szélén állunk, melyből csak ugy szabadulhatunk, 

ha korábbi nyomdokokról eltérünk, ha egy ujabb 

életet kezdünk, a hazában fennállhatásunk érde- 

kében, ha tanulnánk, a kor haladása általi viv- 

mányokat elsajátitjuk, az elméleti tudást a gya- 

korlati tapasztalattal egyesitjük, mert csak a ket- 

tőnek helyes alkalmazása vezethet biztos számi- 

tásokon alapult sikerre, óhajtom, hogy az itten 

felhozott, talán elméletinek látszó határozatok, 

mielőbb valósággá válva, egy közelebbi vándor- 

gyülés, már mint hazánk boldogságát, anyagi fel- 

virágzását elémozditó tények, a gyakorlati életbe 

átvitt üdvös intézmények gyanánt is elésorolhatók 
legyenek. 

- Ausztria-Magyarország és Né- 
metország szövetségét, a melyhez Anglia is csat- 

lakozni fog, a párisi „Libertó" nem találja nyug- 

talanitónak: Kétség nélkül kivánatos lenne - 
igja e lap - ha Francziaország is hozzá csatla- 

kozhatnék a béke politikájához, a melyet ezek a 

szövetségesek okvetlenül követni fognak, megszi- 

lárditani törekedve a berlini szerződést; ennek az 
ideje azonban még nem érkezett el, és a mi se- 

beink jobban sajognak, hogysem meg lehetne 
kötni az angol-szász, a latin és a germán fajok. 

szövetségét, az egyedül lehetséges szövetséget, a 

mely biztosithatja jövendőben a békét és a ha- 
ladást, és a czivilisatió javára megszünteti a régi 

gyülölséget. - Addig arra kell szoritkoznunk, 
hogy figyelemmel kisérjük szomszédságunkban az 
eseményeket. Egy tekintetben azonban lehetlen 

távol maradnunk a mozgalomtól, a mely közelebb 

viszi egymáshoz nyugati és közép Eeurópát: ért- 

jük a közgazdasági érdekeket. A politikai sző- 

vetség még sokáig nem lesz valósitható. A ke- 

reskedelmi szövetség azonban semmit sem foglal 

magában, a mi nem volna megegyeztethető ha- 
zafiságunkkal. Ma csakis figyelmükbe akarjuk aján- 
lani ez eszmét az érdekelt államok fejeinet. Ez 
ügy megérdemli a méltatást, különösen ha tekin- 
tetbe vesszük azt az üdvös hatást is, a melyek az 
érdekek solidaritása fog gyakorolni a nemzetiségi 
szenvedélyekre. 

.... 

Beszélgetés Kossuth-tal. 
Louis Payremont a „Soleil munkatár- 

sa a Kossuth-tal minap folytatott beszélgetvsét 

közzétette lapjában. E beszélgetést alább veszi az 
olvasó, s előre megjegyezzük, hogy bár annakné- 
mely pontját nagyon is valószinütlennek kell tar- 

tanunk, adjuk egész terjedelmében, mint minoent, 

a mi Kossuthtól jön. Szükség fölemliteni továbbá 

azt is, hogy a beszélgetés közzétevője ugyanaz a 
Payremont, ki nem rég a Gorcsakovher- 
ezeggel fólytatott párbeszédet nyilvánosságra hoz- 

ta s mint az orleanista szinezetü lap képviselője, 

mint kifejezője a franczia-orosz barátságot annyi- 

ra áhitozó párt nézeteinek, jelen publicatiója is 

sok tekintetben oly szempontból lesz megitélendő. 

A párbeszéd igy hangzik: 
Payremont: Midőn háróm évvel ezelőtt 

Audrássy háborus szándékairól beszéltem, ön az 

egész dolgot egyszerü conjunctura gyanánt fogta 
fel. Hogyan gondolkozfk most a dologról ? 

Kossuth: Önnek egy pontot kivéve, iga- 
za van. A politika, melyet önök Andrássy eróf- 

nak tulajdonitanak, nem az ő, hanem a Habs- 

burg-báz politikája, a melynek ő kész eszközévé 

tette magát. Andrássy dicsőség, parádó, deco- 

ratiok után szomjuhozó udvaroncz. Hazája jövőjé- 
nek sorsa bodrosfürtű fejét soha sem háborgatta, 
s ha határtalan hiuságát egy pár hizelgő bókkal, 

phrázissal kielégitik, ő rögtön kész teljesey alá- 
vetni magát a bécsi udvar rendeleteinek. Szégyel- 

lem magam, ha rágondolok, hogy épen egy ma- 

gyar volt az, ki oly keveset tőrődött Magyaror- 

szág vitális érdekeivel, pe másrészről beismerem, 

hogy Ferencz József császárnak és tanácsosainak, 

. jen 

67 
ha Andrássy gróf nincs is, nagy választék állott 
volna rendelkazéséra. A magyar mágnások kö- 
zőtt nincs egy is, ki megtisztelve nem érezné 

magát, ha azon állás betőltésére meghivatik. Lát- 

tam ezt 1858-49-ben. Mindnyájan - az egy 

Perlény it kivéve - nem gondoltak másra, mint 

önös érdekeik védelmezésére. Fönntartották össze- 

köttetéseiket, mind a két táborral s felváltva hol 

az egyik pártot, hol a másikat árulták el, hogy 

végül minden eshetőség ellenében biztositva le- 

gyenek. E nép bazafisága egy szinvonalon áll 

jellemével. (Itt Kossuth több jellemző vonást ho- 

zott fel az előkelőbb magyar aristokrata csalá- 

dokról. Szükségtelennek tartjuk azokat reprodu- 

calni.) 

P. Ön tehát velem együtt azon vélemény- 
ben van, hogy Ausztria-Magyarország eddigi po- 

litikája sulyos veszélyt hoz a magyar nemzetre ? 

Hogy történhetik meg mégis az, hogy a magya- 

rok nem szegültek e politika ellen ? 

Kossuth: Én és barátaim mindent meg- 

tettünk, a mi emberektől csak kitelik, törexvé- 

seink azonban teljesen sikertelenek maradtak. A 

nemzetet A nd rássy és Tisza tizenkétéves 
córrumpáló uralma egészen tönkretette, az többé 

semmire sem képes. Az országgyülés nem más, 

mint egy egyszerű bureau, mely egyszerűen re- 

gizztrálja a rendeleteket. Az anyagi gondok és 

érdekek mindent háttérbe szoritanak nálunk, s 

az az egynehány, a kik még a hazafiság egy pa- 

rányi atomját hordják keblükben, nem tudnak 
mást. tenni, mint jajgatni s szidni a lelketlen 

kort. 

P. § e vészes állapotok ellen nem tud ön 

semmi mentőszert ? 

Kossuth.: Nem; én nem hiszem, hogy 

ez jobbra forduljon. Magyarország, nézetem sze- 

nt, menthetetlenül elveszett. Ez a szerencsétlen 

ország egy ideig még uszályhordozója lesz Német- 
országnak s harczolni fog ez ország érdekében. 

Semmi kétség, hogyha Oroszország ellen tőr ki 
háboru, az egész nemzet fegyvert ragad, pedig 

ájdalom csak azért, hogy darabokra szeldeltesse 

magát. Mert nem lehet kételkedni abban, hogy 

ha ma le is veretik segitségünkkel Oroszország, 

a hadiköltségeket mégis csak mi fizetjük meg, s 

mi magunk sétálunk szépen a szlávok torkába, 

hogy aztán német sauce-al feleresztve elnyelje- 

nek. Vannak Pesten többen, kik azzal vigasztal- 

ják magukat s egyszersmind abban vélnek kibu- 

vó ajtót találhatni, ha folyton az Oroszországgal 

való antagonismust helyezik előtérbe. Ily szellemü 

leveleket intéznek hozzám, melyekben bebizonyitani 
igyekeznek, hogy a német szövetség minden esetre 

szükséges, hogy Oroszorszögot sakkban lehessen 

tartani. A szerencsétlenek nem látják be, hogy e 

nagyszerű osztrák-német szövetségnek szükségsze- 

rü következménye egy franczia-orosz szövetség, 

ugy hogy ha - s pedig nem sokára - kitőr az 
általános conflictus, Németország sokkal inkább 
el lesz saját védelmével foglalva, semhogy a mi 

segitségünkre mehetne s igy Ausztria-Magyaror- 

szág egészen egyedül fog szemben állani Oroszor- 

szággal. Ez pontról pontra igy fog megtőrténni 

s azok, a kik Bécsben és Budapesten másképen 
gondolkoznak, mindenesetre azt vélik, hogy a 
francziák teljesen megőrültek vagy vakok vagy 

esztelenek. 

P. Ők bizonyára azt vélik, hogy bennünket 
a minden oldalról jövő sympathicus nyilatkoza- 
tok tévedésbe ejtenek valódi érdekeink iránt. Lás- 

sa csak, mennyire erőlködnek épen most, meg- 

győzni minket arról, hogy az osztrák-német al- 

liance kizárólag Oroszország ellen irányul. A kik 

ezt hallják, azt kell hinniók, hogy ők imádják 

Francaiaországot s legnagyobb vágyuk boldogsága 

és emelkedése. Vádolni nem lehet őket; a hamis 

helyzet hibás politikát szül, de mi nem vagyunk 
oly naivok, hogy meghallgassak a syrén-han- 

gokat. 

Kossuth: Valóben Bismarck ur ily han- 
gokat hallat; azt képzeli, hogy Francziaországot 
épugy rászedheti, mint a császárság alatt. Midőn 

az önök bécsi követét M. Teisserenc de Bortot 

meglátogatta, mindenképen azon fáradozott, hogy 
megnyugtassa a francziákat az ő osztrák-német 
combinatiójának horderejét illetőieg. Ő formalis 
biztositást adott, hogy önők ellen semmit sem 

terveznek, s hogy ő épen nem gondol Franczia- 

országra. Pedig higyje el kérem, hogy Bismarck 

igen is sckat törődik Francziaországgal és ha az 

önök államférfiai a legkisebb hitelt is adnak az 

ő biztositásainak, a legnagyobb bárgyuságot árul- 

ják el. 1870-ben halálos döfést akart adni a né- 
met cancellár Francziaországnak. Szerencsére nem 

számolt önökkel; tudja ő azt, hogy Francziaor- 

szág birtokába jutva régi erejének, terve keresz- 
tülvitelén munkálkodik folytonosan. Legyen meg- 
győződve, hogy ő mindent megkisért, hogy önő- 
ket megsemmisitse. Oly ember ő, ki semmitől 
gem retten vissza. Legyenek erősek, mint Gor- 

csakov herczeg tanácsolta s legyenek ovatosak. 

P: Ez a franczia-orosz szövetség, melyet őn 

elkerülhetlennek tart, lehetetlen, hogy önben, 

Oroszország nyilt ellenségében visszatetszést ne 
keltsen. 

Kossuth: Az események logicai egymás- 

utánjába nincs idomitó befolyással az ember tet- 
szése, vagy nem tetszése. Ha én szerencsés lehet- 

nék franczia lenni, s az ördőg felajánlaná nekem 

közremüködését Németország ellen, én azt is tel- 

jes örömmel fogadnám el. Ezzel azt akarom mon- 

dani, hogy Francziaország iránti vonzalmamat az 

Oroszországgal való szövetkezés épen nem gyen- 

gitené; ebben fekszik a jelenlegi viszonyok sze- 

rint a jövő kérdése. És mindenesetre azt kiván- 
nám, hogy minden másképen történjék, sziven 

vérzik, ha hazám sorsára gondolok; de mit te- 

gyek ? Szeretem [Fancziaországot, ugy mint sze- 

rettem Magyarországot, s nem kivánhatom iso- 

láltságát; mert ez véleményem szerint, halála 

volna. Mindezeken kivül bennünket magyarokat 

nagy felelősség terhe nyom, oly felelősség, melyre 

félve gondolok, s mely megmérgezte létem utolsó 

éveit. A kedvező sors többször nyujtott nekünk 

alkalmat, hogy biztosithattuk volna hosszu időre 

lételünket; mellőztük azt. A helyett, hogy bele- 

egyeztűnk Törökország feldarabolásába, Plevnáná 
interveniálnünk kellett volna, Románriára, Szerbiára 

s Montenegrora táplált semmi hasznot nem hajtó 

jogait adja fel, Bulgáriának adjon egy provincial 
autonomiát s azután kényszeritenünk kellett volna 
Oroszországot, hogy rögtön vonuljon visszaa ro- 

mán határokon. Elég lett volna Erdélyben s Bu- 

kovinában 150,000 embert össpontositani. Orosz- 

ország valószinüleg engedett volna s ez esetben 

valóságos erkölcai kudarczot vallva, a Balkánné- 

pek nem köszönhetik neki megszabaditásukat s a 

törökök megtartják állásaikat a Duna meliett. 

Ellenkező esetben háborura került volna a dolog 

s mi Oroseországot, mely oly gyenge volt, hogy 

alig képes Törokországot levsrni, ugy töukre tet- 

tük volna, hogy kudarczát egy századig sem he- 

verte volna ki. Azt fhlelik erre, hegy a beleele- 

gyedésvől Németország tartott vissza bennünket. 

Ez nem igaz. Németországot egy osztrák-franczia 

szövetség réme nyugton tartotta volna. Még ha 

Vilmos császár és Bismarck herczeg egész euró- 

pai conflagratiót idéztek is volna föl, csakhogy a 

czárnak segitségire jöjjenek, nézetem szerint a 

legtöbb német állam még akkor is megtagadta 
volna vérét és pénzét orosz érdekekért feláldozni. 

Ez volt az a politika, melyet a hazafiság és a 

józan ész ajánlott Egyedül ez a politika nem lett 
volna a Habsburgház politikája, mely tévutra ve- 

zetve Bismarck által, tőrök területek után áhito- 

aik, hogy kárpótolja Solfernio és Sadova mellett 

veszendőbe ment prestigeét. 
P.: Félelmei valószinüleg igazoltak. Az oro- 

szok azonban mégis csak messze vannak Buda- 
pesttől. 

Kossuth: Magyatország elveszett. Miért 

ringassam magam illusiókban ? Oroszország Pesten 
lesz, mikor még a budai várban ülnek a Habsbur- 
gok s önök, önök francziák, fognak utat törni 

oda neki. Szegény Magyarország, áldozata vagy az 
osztrák ház vak [úralomvágyának, ennek köszön- 
heted minden szerencsétlenségedet s még hozzá 
saját fiaid szolgáltatnak ki. (E szavaknál, jegyzi 
meg a tudositó, az agg hazafi annyira megindult, 
hogy nehány pillanatra szavát veszté.) Nézze a 

lengyeleket. Elestek azok is. A többség már ott 

is orosz. Mi szintén szlávok vagyunk, mondják ók 

s kevés hiányzik, bogy Oroszország ügyét ők is 

magukénak ne mondják. 
P.: Mit vél Andrássy visszalépéséről? 

Kossuth.: Az egész visszalépés csak lát- 
szólagos. - Ő később mint kanczellár fog visz- 
szatérni. Nem ismeri az ezt az embert, ki elhi- 

szi, hogy ő hiuságáról s tetszelgéséről le tudna 

mondani. Fog ő még egyszer szép honvéd-egyen- 

ruhájában sétálgatni. Meddig? Nem tudom, de a 

perczek meg vannak számlálva. 

A VII. magyar jogászgyülés. 
(Második nap.) 

Szakosztályok ülései. 

Ajogászgyűlés I-ső szakosztálya mai okt. 

20-iki úlésén az örökségi köteles rész képezte 

a zita tárgyát, melynek eredményeül elfogadtatott 

a Hoffmann Pál inditványa, miseerint: köteles 

rész illesse első sorban a lemenőket, ezek nem lé- 

tóben a felmenőket, s mind emezekkel, mind ama- 

z0kkal szemben az elhunyt hitves társát. - Azon 

kérdésnek megvitatása, hogy mily mértékben il- 

lessen valakit a köteles rész, s hogy mely esetek- 

ben engedtessék meg a köteles részből való kita- 

gadás, - elhalasztatott. A szakosztály előadójává 

dr: Hoffman Pál választatott meg. 
" 

* 

A második szakosztályi ülést Apáthi Ist- 

ván azzal nyitotta meg, hogy elősorolta a szakosz- 

tályhoz intézendő kérdéseket, s a gyülést a meg- 

alakulásra felhivta. Elnökké Apáthi István, alel- 

nökké Schnierer Gyula, jegyzőkké ifj. Konek és 

Wittman választattak. E megalakulás után dr. 

Schnierer Gyula mint előadó a napirend első pont- 

ját t. i. a beérkezett, dr. Held és ifj. Neumann 

Sándor által szerkesztett véleményeket az iránt, 

vajjon az elsőbbségi kötvény birtokosainak jogai 

megvédésére szükséges-e a közös képviselet, és ha 

igen, mi módon szabályozandó?" - behatóbban 
ismerteti és birálgatja. 

Dr. Baruch és dr. Schwarz után ifj. 

dr. Neumann Sándor véleménye mellett felszó- 

lalva, az előadó inditványához csatlakozik. Az elő- 

adó zárszava után elnök összegezvén a tárgyalás 

eredményét, szemben az elágazó hét inditvánnyal, 

az évi kérdéseket szavazás alá bocsátja, s határo- 

zatként szótöbbség alapján kimondja, hogy a kö- 

zös képviselet szüksége fennforog s az olykép sza- 

bályozandó, hogy a törvényszék gondnok kineve- 

zése utján az érdeklettek jogait védi. - A 

feljes ülésben a többség véleményét dr. Herrich, 

a kisebbségét dr. Schnierer Gyula fogja elő- 
terjeszteni. 

Ezzel az ülést holnap délutánra, midőn az 

actio Paulina" fogja a napirend tárgyát képez- 
ni, elhalasztatott. 

* 
* . 

A harmadik szakosztályban Sárkány József 
elnök nyitotta meg az ülést. 

Alelnökül közfelkiáltással dr. Dárdaj, 
jegyzőkül Murinyi és dr. Barna Ignácz választat- 
tak. Elnök inditványára az osztály a hatodik kér- 

dést vette először tárgyalás alá: „Azon bünügyek- 
be, melyekben a rendes biróság itélete ellen a 

ténykérdésben is hely adassék-e a fölebbvi- 
telnek ? ; 

Helmbacher Nándor központi bizottság elő- 
adója nem tartja szükségesnek, hogy itt is hely 
adassék a felebbvitelnek, mert a felső biróság 
nincsen abban a helyzetben, hogy biztosan 

tudhassa, helyesen itélt-a a rendes biró vagy nem. 

Inditványa a következő: Mondja ki a szak- 
osztály, hogy az egyes birák elé tartozó bün- 
ügyekben meg legyen engedhető a felebbvitel, el- 
lenben a rendes biróság elé tartozó bünügyekben 

ily kérdésben a felebbvitel ne engedtessék meg 

Kőrösy Sándor, debreczeni jogtanár con- 
statálja, hogy e kérdés fölött a nézetek igen szét- 

ágazók, melyeket röviden érint. 

Dr. Szabó Ignácz, trencséni kir. ügyész, 
polemizál a beadott inditványokkal s ezután bosz 

szabb értekezésbe bocsátkozik s a fölebbvitelt nem 

tartja mellőzendőnek. 

Ezután dr. Jelinek beszél a felebbvitel 
mellett. 

A harmadik magyar egyetem kér- 

déséhez. 
Az utóbbi két év alatt lezajtott culturális 

mozgalmaknak kétségtelenül, Mfénydontját a szó- 
ba hozott harmadik magyar egyetem felállitása 

képezi. - A középtanodák reformálása, az iparos-, 

kereskedelmi-, gazdászati., s több más szakisko- 

lák körüli teendők ugy látszik másodrangu kér- 
déssé devalválódtak. - A tervbe vett egyetem 
szülemlése először,Pozsony szab. város kir. közönsé- 
gének hizelgett. A kivitel módozatait illetve, nagy- 
ban elősegitó ezt munkás és szorgalmatos cultus 

miniszterünk jpártfogolása s abbeli nyilatkozata, 

hogy a pozsonyi egyetem szükségét ő is belátja. 

- Aztán a forrongó eszmék egészílégiója követü- 

e mozgalmat s már-már reményünk is zöldebb 
talajra talált, midőn dr. Konkoly Miklós ó-gyal- 
loi csillagász, a potsdámi csillagda mintájára épi- 
tett s kitünően berendezett observatoriumát, főld- 
delejességi és meteorologiai intézetót nagylelküen 

felajánlá Pozsonynak. - Már csak (az egyetemi 

helyiség hiányzott. Minden szem a herczegprimá- 

si palotára nézett. - Megválasztá Pozsony a de- 

putátiót is, mely ez t kérni Esztergomba menjen, 

de a primási vélemény be sem várva ja küldött- 

séget, ki ábránditá a jámbor pozsonyiakat s ő 

eminentiája - rendoltetésén kivül - semmi né- 

ven ndvezengő más czélra nem vala hajlandó pa- 

lotáját átengedni. - Mintha mennykő ütött volna 

a nyáj közé, egyszerre ugy elhallgattak az atyafi- 

ak, mintha misem történt volna s lett mély csend 

és némaság - a pusztában. - Az ellenérveket 

pedig épen senki sem vala merész megczáfolni. 

Állitani Bécs és Budapest közé egyetemet, - egy 

kissó nagy merészség! Mindez s más fontos okok 

olyanok valának, melyek a pozsonyi egyetem esz- 

méjét örökre elejtették. - A pozsonyi egyetem 

meghalt tehát, mielőtt született volna, - de nem 

halt meg a leányzó! - Pozsony helyett Szeged 

épett a sorompóba. Az alföldnek egyetem kell! 

- hargaik a szó, -azujra épült Szeged méltán 

megvárja a nemzettől, hogy egy főtaninitézet fel- 

állitásával még virágzóbbá, keresettebbé és di- 

szesebbé s fértékesebbé tegye, - melynek szük- 

sége különben is önmagában rejlik. 

Az alföldi sajtó hatalmasan pártfogolja e 

eszmét. Ohajtja a szegedi egyetemet s nemzetisé- 

gi szempontból is óriási előnyöket, vivmányokat 

jósol pártfogoltjának. - Felhozzák indokul a Bá- 

nát,- Csanád,- Csongrád,- Békés,- Aradmegyék 

jogos kiváualmait, hogy az itteni tanuló ifjuság 

nagyszáma, mily elodázhatatlan szükségessé teszi 

egy főiskola, egy egyetem felállitását s hogy ősz- 

pontositás tekintetében a centrum nem lehet más 

mint Szeged. 
A eemadik magyar egyetem főllálitásának 

eszméjételv ben, ugy mint kivitelben, mi is lelkünk 

mélyéből pártoljuk. - Hiszlegy nemzet culturalis 

fejlődésének eshetőségét mi sem biztosithatja in- 

kább, mint minél számosabb főtanintézet felálli- 

tása. Mi sem alterálja annak hasznát, előnyét, 

hogy sgy harmadik egyetem létesüljön Szegeden, 

- egy negyedik, ötődik etc. Nagy-Váradon, Kas- 

sán, Temesvártt, Debreczenben etc. mely városok 

geographiai fekvésüknél fogva a tudományok osar- 

nokaihoz hozzáférhetőségeket nagyban elősegitnék 

a tanuló ifjuságnak. - De a körülmények szám- 

bavételével egy futó-pillantás egészen más okos- 

kodásra vezet. Az izmos, nagy Németország, 4 

gazdag Francziaország s az áldozatkész Anglia 

példáit követnünk nekünk nem áll hatalmunkban. 

Jelen körülményeink olyanok, melyek a harmadik 

magyar egyetem eszméjét, ha nem is semmisltik 

meg, de felette ,a napi rendre" térést bizo- 

nyára kimondják. 



Vessünk csak egy futó-pillantást a kőzel- 
multra! Mindnyájunknak élénk emlékezetében van 
még a kolozsvári egyetem keletkezése. - Hogy a 
kolozsvári egyetem nemzeti culturális szükséglet, 

az) senki sem vonja kétségbe. de nem is vonhat- 

ja. A kolozsvári egyetem Erdély létet fenntartó 
vérkeringésénél a sziv szerepét játszal És mégis 

mily kinos kitartás, mily gond, munka, szorgalom, 

áldozat és igazi ügy-buzgalom kellett hozzá, mig 

a nehézségek, akadályok bár részben is, legyőzhe- 
tőkké váltak. Mert, hogy a kolozsvári egyetem 

szükségletei, 7 jévi fennállása után is fedezve 
lennének - mondom - még ma sem állithatni. 
- De több! A budapesti régebbi és sokszorta 

jobban dotált egyetem, - daczára évre-évre nagyob- 
bodó állami költekezésének, - még ma sem áll 
azon a polczon, hogy Európa hiresebb egyetemei- 

vel megmérköznék. - Elismerem bár, hogy a 

budapesti egyetem sok tekintetben, több külfölni 
egyetemeknek fölötte áll, de fájdalommal jelentem 

ki egyszersmint azt is, hogy van biz ott selejtes 

rész is. - A kolozsvári egyetem pedig, - vall- 

juk be őszintén, a mint van még, ma is a kez- 
det nehézségeivel küzd. 

Mit szólhassunk akkor egy létesitendő har- 
madik egyetemről? De nemcsak az apyagi szük- 

ségletek teszik lehetetlenné a szegedi egyetemet, 

hanem befolyásolják ezt még a tanerők hiánya is. 
A kolozsvári egyetem létesitésekor szegény 

Pauler, akkor cultusminiszternek, elég álmatlan 

éjszakát szerzett a gond, hogy a második egye- 
temhez tanárokat honnan vegyen. És alig-alig si- 

került összeállitani a katalogust. Mert bár, hál' 
istennek, van hazánkban elég előadó tanár, kik a 
középtanodák kathedráin derekasan megállják he- 
lyöket, de oly szak-ember, kit munkája tesz érde- 
messé egy tudomány-egyetemi tanszékre, aligha 

beválnék annyi, mennyit a barmadik egyetem meg- 
Nivánna. És ez főarguamentum! Vagy minek néz- 
hetnénk, minek nevezhetnénk egy Mahomed bo- 
porsójaként függő intézetet, mely se nem közép- 
tanoja, de egyetemi szinvonalon sem áll?... 

De a harmadik főtanintézet, mint szegedi 
egyetem, ugy sem állja ki a criticát. Szeged sok- 
kal közetebb fekszik a gyúponthoz, Budapesthez, 
mintsem egy ottani egyetem felállitásával e két 
város egymásnak hatalmas vetélytársává ne lép- 

nék föl. S a cserkoszorut, aligha Szeged tűzné 
homlokára. Sőt magában Szegedben is vajmi ke- 
vesen lehetnek olyanok, kik Budapestet Szegedért 
oda hagynák. Honnan venne hallgatóságot ?? Lám 
a kolozsvári egyetem meglehetős távolban fekszik 
testvérétől s mégis alig számlálhat tagjai közt 
3-400.ig. De a mi a hallgatóság nagyobb, il- 
letve szegényebb részét illeti, megélhetés tekinte- 
tében is Budapestre van szorulva, mert mig Bu- 
dapest ezer útat-módot nyujt erre: addig Szeged 
Alig egyet. A gazdagabbak, tehetősebbek pedig, 
mert erszényök is engedi, a fővárosi kényelmet 

bizony nem engedik oda egy provinciális életért. 
ez ok sem figyelmen kivül hagyandó. 

Nemzetiségi tekintetben tán a szegedi egye- 
tem, a körüllakó idegen ajkuak magyarosodását 
vonná maga után? Ez is hiu ábránd. Ott van 
Zágráb s kinek ez szűk: Bécsig, Prágáig, Zürich- 

meg sem áll. Sokkal mélyebben elvetve annak 
magva, mintsem a nemzetiségi kérdés kasztfor- 
maisága, sőt merev álláspontja változást szenved- 

hetne a szegedi egyetem felállitásával. 

Midőn tehát a harmadik magyar, illetve sze- 
gedi egyetem kérdéséhez mi is hozzá szóltunk, s 
azt ez idő szerint egészen elejtettnek, lehetetlen- 
nek véljük, tettük azon öntudattal, mely velünk 
parancsol mindig, valahányszor nemzeti culturális 
mozgalmak, áramlatok indulnak meg. Első teen- 
ő: európai hirüvé tenni a budapesti és kolozsvári 

egyetemeket, ellátni azokat dúsan minden kellé- 
kekkel. Legyen abban gyönyörüségünk, hogy bi. 
Tunk nem sok, hanem kevés, de két oly egye- 

temmel, melyek kiállják a versenyt minden te- 
kintetben más hasonrangu európai tanintézetekkel. 
lamháztartásunk e két egyetemet sem képes 

kellő mérvben pátromálni s két koldus-tarisznya 
mellé miért akasszunk egy harmadikat is! 

.A jövő isten kezében van s Szeged nyugod- 
jék meg egy jobb jövő reményével ! 

Nagy Miklós. 

Lapszemle. 

A ,Hon' irja: Sajnálattal kell constatál- 
nunk, hogy Kossuth egy külföldi hirlapiró előtt 
egész határozottsággal hirdette hazája romlottsá- 
gát és kikerülhetlen bukását. Azt még sem lehet, 
még Kossuth irányában is, megrovásunk kifeje- 
zóse nélkül hagynunk, hogy nem csak befelé hir- 
deti fekete pessimismusát, a miből mégis leg- 
alább a hozzá közel álló párt fegyvert, és mások 
18, egyszer-másszor okulást merithetnek; de most 
egy külföldi hirlapirónak is, ezt nem igen érdeklő 

talán nem is alapos informatiókból meritett részle- 
tességgel magyarázta az ország erkölcsi viszonyainak 
eljes romlottságát és politikai tekintetben teljes pusz- 
tulását. Ezzel ő végtelen sokat ártott hazája hir- 
nevének, hitelének és politikai tekintélyének; a nél- 
ülhogy az a mentsége lehetne, hogy ostorozásával 

akarta volna azt javitani. Mennyire más az az 
itélet, melyet a monarchia (és természetesen eb- 
ben hazánk) jelenlegi állása és jövője felett, épen 
A Kossnth által végképeni pusztulásunkra veze- = 

tőnek hirdetett Andrássy.féle politika következté- 
ben mondott, legközelebbről Manchesterben az an- 
gol külögyminiszter, Salisbury ! Fényes elégtétel 

az Ahdrássynak; teljes igazolősa politikájának; 

még pedig azon irányban, - melyben maga az 

ellenzék kivánta, miadeddig a politikát vezettet- 

ni. Mennyire hangsulyozta az ellenzék mindig, 

hogy Angliával egyetértsünk, kormányunk beszél- 

jen oly nyiltan, oly határozottan, mint az angol 

kormány, törekedjék oly erővel utját állani Orosz- 

ország előnyomulásának, mint Anglia - akkor 

meg lesznek védve érdekeink, melyeket Andrássy 

„feláldozott”; akkor erősödni fog tekintélyünk, 

melyet Andrássy tönkretett; akkor vissza fogjuk 

nyomni Oroszországot; melynek Andrássy szövet- 

ségében áll. Nos a tényeken kivül, itt most a 

tendentiák hiteles magyarázata! Erre sulyt kell 

fektetnünk. Hiteles és elfogulatlan magyarázatot 

adott monarchiánk állásáról, politikájáról és tő- 

rekvéseiről - az angol külügyminiszter. 

Az „Ellenőr-ben Csernátony irja: Jelen 

czikkemet kénytelen vagyok azon nyilathozattal 
kezdeni, hogy nem értek egyet az „Ellenőr" teg- 
nap esti lapjának szemleirójával, ki szerint „a 

jelen európai helyzet előidézésében igen nagy ré- 

sze van Francziaország mulasztásának". Ha a 

szemleiró azt mondta volna, hogy a franczia csá- 

szárság kényuralmi háborujának köszönhetjük az 

európai egész helyzetet: akkor köztünk nem lett 

volna nézetkülönbség. Mulasztás ! hiszen erről le- 
het vádolni minden hatalmat, csak azon Fran- 

eziaországot nem, melynek a legborzasztóbb ve- 

reségek-, vér-, vagyon és tekintély romjaiból kel- 

lett talpra állani. De nem is szükséges, hogy bün- 

bakot keressüni, bárhol is. Az európai béke meg 

lett óva; és ezen legfőbb feladathoz nem hiány- 
zott Francziaország tevékenysége sem. Törökor- 

szágot pedig nem mentheté meg senki, hacsak 

nem azon „népszónokok", kik szerint a civilisa- 
tiónak nem lett volna más kötelessége, mint fen- 

tertani a pasák és háremek érdekes uralmát a 

Balkán-félsziget népei felett. Hogy Oroszország 

háboruja által Törökországot megrontotta, az bi- 

zonyos, de hogy megbénitotta saját magát is, 

hosszu időre, az kétségtelen. És ez nem csekély 

eredmény azon viszonyok közt, melyek Európát 

tehetetlenségre kárhoztatták, midőn Oroszország 

megrohanta a portát. Sőt rendkivül fontossá vá- 

lik a nagy horderejü tény által, hogy a békében 

maradt hatalmak megőrizték egész erejüzet, mig 

a hadviselt Oroszország ereje megtizedelve kötöz- 

geti diadalmas sebeit otthon, nihilista tüzhe- 

lyénél. 

Az Egyetértés azon szavakkal, me- 

lyeket a franczia Kossuth szájára ad, nem ért 

egyet. Vérünk minden cseppje tiltakozi ke szavak 
igazsága ellen. Hogy Magyarország elveszett, hogy 

a magyar faj végpusztulásnak indult, hogy a ma- 

gyar nemzet most már csak idegen érdekeknek 

kényszerü eszköze, hogy a magyarnak többénincs 

jövendúje, jövendőjében nem lehet reménysége s 

reménységében nincs igazsága: ezt nem hisszük 
és nem hihetnök el még Kossuthnak sem. Kos- 

cziuskóról. a nagy lengyel hősről mondák, hogy a 
midőn az ostrolenkai csatában vérrel boritva s su- 

lyosan sebesülve lehullott lováról, e szavakat ejté 
ki bukott nemzetének sirirataként: „finis Polo- 

niae, vége van Lengyelországnak." E szavakat 
Oroszországnak, Ausztriának és Poroszországnak 

hivatalos történetirói följegyezték, s mint az utol- 

só lengyel saabadsághős utolsó szavait hirdették 

ki az elbámult világnak, s az eltiport lengyel nép- 

nek. Pedig e szavak nem voltak igaz szavak. 
- Koscziuskó még élt, s gyermekei mind- 
végig tiltakoztak e szavak igazsága ellen. - 

És a nagy számüzött ott az Adria közelében em- 
lékezzék meg önsorsának és nemzete sorsának egy 
jelenetéről. Emlékezzék arra, hogy Széchenyi Ist- 
ván, kit épen ő nevezett el és méltán a „legna- 

gyobb magyar*-nak, ezelőtt 38 évvel a lánglélek 
egész erejével kiáltotta el, hogy a nemzet a vég- 
enyészet örvénye felésodortatik s menekülése töb- 

bé nincs. Emlékezzék arra, hogy Szechényi oly 

biztosnak hitte a nemzet halálát, hogy temetőről 

gondoskodott már, hova népének nagyjai eltemet- 
kezzenek s legalább egysir tartsa fönn a magyar- 

nakgemlékezetét. De jött Kossuth Lajos, élére állt 

a nemzetnek s felvillant a nemzetben az ifjuság- 

nak igaz életereje, hogy etbámult rá Enrópa. Ám 
jöjjön haza Kossuth Lajos és álljon ismét a nem- 

zet élére s megfogja látni, hogy a magyar nem- 

zet most is él és élni akar - örökre. 

A ,„Pesti Napló" irja: A Tisza-kor- 
mány mézes heteiben történt. Letették az ország- 
gyülés tanácskozási asztalára a birói függetlensé- 
get felfüggesztő törvényjavaslatot, az uj- kabinet 
első reformtervezetét. Az ország első birája: 
Mailáth Győrgy leszállott a felsőház elnökének 
magas polczáról, s felemelte szavát e törvényja- 
vaslat ellen, küzdött egy nagy eszme, a birósá- 
gok megtámadott függetlensége mellett küzdött 
a siker reménye nélkül, küzdött egymaga, mi- 

dőn mások mélyen halgattak. - E jelenet 
óta Mailáth György ünnepelt vezérévé lett a ma- 

gyar jogászvilágnak. Évek teltek el azóta, bogy 
Mailátn György első emelt a Tisza-kormány 
igazságügyi politikája ellen tiltakozó szót. S az 
évek meghozták folytatását e politika romboló 

munkájának. A birói függetlenségeu ejtett csor- 

bával nem érték be, kimozditották helyéből az 

1869-diki igazságügyi törvényhozás másik sark- 

elvét is, ledöntették nagy részét az igazságszol- 
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gáltatás és közigazgatás közé vont válaszfalnak. 
Mailáth György tegnap másodszor kilitott 
„megálljő-t az ádáz munka elé, mely tetszeleg 

önmagának a rombolásban. - Ott volt az ülé- 

sen Pauler Tivadar igazságügyminiszter is s né- 
mán, lehajtott fővel hallgatta beszédét az ország 

birájának. Vajjon nem jutott-e eszébe az idő, 
midőn maga is e beszéd eszméi mellett küz- 
dött ? 

t 

Koilozsvág, 1879. okt. 22. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
niszter, Mayr Károly nagyszebeni állami elemi 
népiskolai ideiglenes minőségü igazgató-tanitót, ál- 

lomásán végleg megerősitette. 

- Türr István tábornok, ki a deési 
kiállitás látogatására jött az erdélyi részekbe, a 
tegnapi napot Kolozsvártt tölté és este jelen volt 

a szinházi előadáson is. A tábornok ma reggel 
utazik Teleki Sándor ezredessel Deésre, honnan 

két-bhárom nap mulva ismét visszatór rövid időre 

városunkba. A tegnap esti vonattal ide érkezett 

gr. Zichy Jenő is, ki hasonlókép ma megy 
Deésre, hol a székesfehérvári kiállitási dijakat fogja 

a kitüntetettek közt kiosztani. 
- Andrássy grófot - irja a „P. LI, 

- már jóval a berlini kongressus összeülése előtt 

1878. ápril elején folyvást nógatta Anglia, vonul 

jon be Boszniába és Herczegovinába. A grófe nó- 

gatásnak makacsul ellenszegült; azt mondta, hogy 

ő se tartja egyátalán kizártnak ama tartományok 

csapataink általi occupatiójának szükségességet, de 

e fölött csak európai kongressus határozhat, mely- 

nek megbizása nélkül monarchiánk ily lépést nem 

fog tenni, - nem volna jó, Oroszországot kény- 

szeriteni, hogy egyoldaln és önhatalmi san-stefa- 
női szerződését európai aeropag által felülvizsgál- 

tassa és módosittassa, és egyuttal maga is egyol- 

dalulag s önhatalmulag járjon el Európa beleegye- 

zése nélkül. És ennél maradt, de a mit az ango- 

lok akarnak és óhajtanak, Andrássy grófőmár a 

kongressus előtt nehány hónappal jól tudta. 

- Szász Károly vigjátéka a „Mátyás 

Király" melyről holnap bővebben emlekszünk meg 
tegnap határozott sikert aratott a nemzeti szin- 

házban. A közönség mindvégig igen jól mulatott 
az előadáson s már rég nem hagyta el eredeti, 
történelmi szipezetű darab után olyan megeléged- 

ve a szinházat. Az ujdonság kétségtelenűl egyik 

legjobk darabja lesz a játékrendnek. Ha a közön- 

ség uigyelme fel lett volna ébresztve s ha vagy egy 

szombat napra teszik az első előadást: bizonynyal 
tele ház nézi végig. De igy is reméljük, hogy a 
második előadást nagyobb közönség fogja megnéz- 

ni, mert a hatásos és költöi müven igen jól el 

lehet mulatni. 

- Dóczy Lajos, a külügyminiszterium- 
ban mioiszteri tanácsos esküvője Mayer Ilona 
kisasszonynyal, Mayer Albert nagyiparos leá- 

nyával - mint Bécsből távirják - tegnapelőtt 
ment végbe Bécsben a Seitenstetten-utczai tem- 
plomban, a diplomatiai, irodalmi, művész- és 

pénzvilág számos tagjának jelenlétében. - Többi 

közt jelen vollak Hofmann báró közös pénz- 
ügyminiszter, Falke báró külügyminiszteri osz- 
tályfőnök, Dingelstedt báró, Marx rendőr- 
főnök, Königswarter és Shey bárók, Son- 

nenthal udvari szinész, a sajtó legelőkelőbb 

képviselői, a külügyminisztariumszá- 
mos tagja, Budapestről Rákosy Jenő, a nép- 
szinház igazgatója s Márkus István képviselő 

pvoltak jelen, mint násznagyok. Jellinek pré- 

dikacziója és Sulzer főkántor éneke fölemelő be- 
nyomást tett a jelenlevő diszes közönségre. 

- A halál a mult héten, ellenkezőleg az 
ezelőtti három utóbbi héttel, - ismét nagy rom- 
bolást vitt végbe városunkban; az október 12-től 
18-ig terjedő héten, ugyanis, meghalt az egész 

városban 24 egyén, 15-ön a férfi- és 9-en a nő- 
nemből. A Haláltokozó kérnemek a következők 

voltak: agyhártyalob 4, roncsolótoroklob 4, gör- 

vély 2, bélhurut 2, szivhüdés 2, gyermekaszály 
2, tüdőlob 3, életgyöngeség 1, végelgyengülés (agg- 
ság) 2. hagymáz 1- és vizbefulás 1. Eszerint a 
roncsoló toroklob ez idő alatt az összes halálese- 

teknek csak alig 5470-át tette ki. Az elhunytak 

korát tekintve: gyermek egy éves koráig elhunyt 
7, ötéves korig ő, 5-10 év között 1, 10-15 
év hözött 2, 40-50 év között 2, 50-60 év kö- 
zöst 3, 60-70 év között 3, és 70-en felül 1. 
Ezekkel szemben született a multhéten élve 18, 
halva 3 gyermek. 

- Felhivás. A „Mária Váléria-árvaház 
választmánya tisztelettel kéri fel a nagyérdemü 
közönséget, hogy a folyó évnek már betakaritott 
terményeiből, jótékony adományképpen részeltesse 
az árvaházat is, melynek pénztárát a folyó évben 
uralkodott járvány és eunek következtében a még 
sürgetőbbé vált épitkezés rendkivüli módon igény- 
be vette. A választmány tagjai mindenne- 
mű adományt hálás köszönettel fogadnak el. A 
választmánynak 1879, october 20-ikán tartott 
üléséből. 

- Than Károly az akadémia hét- 
fői ülésén bemutatta a „Felső-rákosi" 
(Udvarhelymegye) savanyu viz, továbbá a székely- 
udvarhelyi hideg sósfűürdő [mennyiségi elemezését 
dr. Solymosy Lajos főreáliskolai tanártól 
Székelyudvarhelyen. - Az első az „égvényes l 

és égvényföldes savanyu vizek kőözé, a második 
pedig a jod és bron tartalmu sósvizek közé tar- 
tozik.* 

-Tokajból irják okt. 18-áról: Városunk- 
ban f. hó 15-ki reggel 8 órakor az evang egyh. 
épületében levő raktár kigyuladt, minel következ- 

tében az evang. templom, paplak, az iskola min- 

den épületeivel, a r. kata. templom, a harangok, 
a paplak, a nagy vendégfogadó, serház, a főpia- 
ezon a legszebb házak leégtek, a kár több 100 
ezer frtra megy. A müvelt osztály régen azon fá- 
rad, hogy tüzoltó egylet alakuljon. De eddigi fá- 

radozása daczára még nem birta azt létre hozni. 
E mulasztás okozóira most nagy felelősség hárul, 

mert ha ez alkalommal csak egy fecskendője van 

a városnak, az egy magtáron kivül más ínem ég 
le. Sajnos hogy, nálunk az emberek kivéve a ka- 
putosokat csak bámulni jönnek a tüzhöz különösen 

a nők tünnek ki e megróvni való sajátságban A 

mostani nagy égés alkalmával fis csak a kaputos 
polgárok oltottak, a gatyás polgárok pipázva néz- 
ték a tüzet. 

- A tüdővész gyógyitásáról. A „Medi. 
einische Presse-ben dr. Rokitansky Prokop leir- 

ja a benzoesavas nátron használati módját a tü- 

dővészes esetekben. Miután Rokitansky segédjó- 

nek, dr. Kropaknak tközleményei a benzoesavas 

nátronnal tett kisérletekről oly nagy port vertek, 

helyén való, hogy most maga Rokitansky vegye 

át a szót. Dr. Rokitansky hivatkozik Klebs tanár 

microscopikus vizsgálataira, dr. Schüller tapasz. 

talataira és megfigyeléseire, hogy az emlitett szer 

alkalmazása által a bacteriák elpusztitását igazol- 

ja, de távolról sem hirdeti a benzoezavas natront 

csalhatatlan gyógyszernek. Az innsbrucki taná r 

csak azon kisérletekről szól, melyeket ő benzoe- 

savas nátronnal tett. Rokitansky csak eljárásának 

módját közli, azt azonban egyelőre elhallgatja, 
hogy milyen esetekben alkalmazta az emlitett 
gyógyszert. Dr. Schnitzler Rokitansky közlemé- 

nyét jegyzetekkel kiséri, melyben egyáltalában 

tagadja, hogy a tüdöbe sok gyógyhatásu anyagot 

lehet származtatni belehelés által; igy tehát még 

mindig nyilt kérdés marad, hogy fognak-e egy- 

általában gyógyszert találni a jtüdővész ellen. A 

benzoesavas nátron eddig legalább még nem fe- 

lelt meg a hozzákötött várakozásoknak. : 

- Casetevajo királyról, Csetevajo, a 
fogoly zulu király, mint a „Times"-nak irják 

Fokvárosból, ruhával s más szükségesekkel telje- 

sen el van látva, s jól érzi magát. Napjában 

egy-két óráig a zászló-bástyán tartozkodik, hová 
szolgái kisérik; ott zulu módra tubákol velük. 

Néha tolmácsával, vagy valamely tiszttel beszél- 

getésbe bocsátkozik. A londoni képes lapok, kü- 

lőnösen azok, melyek részleteket hoznak a zulu- 

hadjáratról, nagy örömet okoztak a fogoly ki- 

rálynak. A kik még sohasem látták a királyt, 

egészen meg vannak lepve a király jólelkü s 

őszinte arczkifejezésétől. A király magosan fő- 

lötte áll a többi zulunak. Magatartása méltósá- 

gos, öntudatos. Sir Garnet Wolseleynek a Zulu- 

földre vonatkazó rendeleteivel szemben a király 
mélyen hallgat. ,A meghalt ember nem 

beszélhet, szokta mondani, én pedig meg- 
halt ember vagyok. ; 

- Vakmerő rablás. A Bécs és Vero- 
na közt közlekedő vasut vonalán Peri állomás kö- 
zelében, tehát már olasz területen két, revolverrel 

fölfegyverkezett rabló ugrott be egyik másodosz- 
tályu kocsiba és a benüllt három utastól 30 na- 
poleou-aranyat, egy aranyórát és lánczot elszedett. 

A rablók aztán kiugrottak és épkéz-lábbal elme- 
nekültek. 

- Spanyol-osztrák házasság. A spa- 
nyol király követe Baylen herczeg vasárnap meg- 
érkezett Bécsbe, hogy Krisztina osztrák herczeg- 

nő kezét ura számára megkérje. A herczeget 
Baguer szárnysegéd, Baeza elezredes, uesada ka- 

pitány s egy titkár kisérte utjára. Bécsben a vas- 

utnál a spanyol követség tagjai, továbbá Odes- 

calchi Victor hg. cs. kir. kamarás fogadták; ez 

utóbbi szolgálattételre van beosztva a vendég 

mellé. A követ Odescalchi kiséretépben a Frohner 
szállodába hajtott; kettőjüket, valamint a követ- 

ség többi tagjait is udvari kocsik szállitották be 

a városba. Este Baylen herczeg ebédet adott, 

melyre a spanyol követség tagjai és Odescalchi 

herczeg voltak hivatalosak. A király tegnap, ked- 

den, fogadta a spanyol követet. Ujabban még a 
következőket jelentik: A spanyol követ teg nap, 

délután 2 órakor először az uralkodónál, mint a 

császári család fejénél, azután magánál a főher. 

czegnőnél adta elő kérelmét. A király a bécsi 
udvar szertartás termében fogadta a spanyol kö- 
vetet, kinek kiséretében volt, a vele jötteken ki- 

vül a bécsi sapanyol követ személyzete. Kriszti- 
na főherczegnő, anyjával együtt, fogadta a spa- 

nyolokat, s a mint az igenlő választ megadta, 
Baylen hg át fogja neki nyujtani a spanyol ki- 
rály ajándékát. 22-én udvari ebéd lesz a követ 
tiszteletére, ki ezután visszautazik Spanyolor. 
szágba. 

- A Niagara zuhatag kivilágitása villa- 
nyos fény által szakadatlanul csőditi magához a 
látogatókat. A villanyfóny okozta szinek, mondja 

egy buffolvi hirlap, szingazdaság tekintetében fő- 

lülmulja mindazt, mit egy festő vásznára varázsol- 
ni képes. A Prospect Parkról sötét éjjelen az egész 

vizesés egy óriási izzóé lávatömegnek látszik, 

mely a mélységbe rohanva imilliard szikrát hány 

az ég felé. 

cSARNOK. 
A PÁRISI ÉLETBŐL. 

Glyermek okoskodás. 

A kis Hanrikot atyja meg akarva jutalmaz- 
ni jó tanulásáért, egy szép kis ezüst pénz darabot 
adott neki, intve őt, hogy el ne veszitse. 

Másaap Henrik fszomoru arczczal jelenti 
atyjának, hogy a kis pénz darabot szájába vettes 
véletlenül lenyelte. 

- Szerencsétlen ! kiáltott fel atyja, mit mi- 
veltél, most már meghalsz. 

- Oh! nem kis papa, felelt a gyermek 
hisz a minap mondtad, hogy M. ur megette egész 
vagyonát, és lám még sem hall meg. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten okt. 22. 1 ó. 50 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra okt. 22. 1 ó. 52 p. éjjel. 

Merco megszállása az oroszok 
által, megezáfoltatik. 

EBorteau-Princeben forradalom 
tört ki. 

Tottleben orosz tábornok grófi 
rangra emeltetett. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről oktober 21-ről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

Erölkrfrt kr 
bánsági 141511450 
tiszavidéki 144014/75 

Buza pestvidéki 141511450 
] fehérmegyei 144014 75 

bácskai 
Rozs magyar 10 1511035 

takarmány 6j80] 720 
Árpa ] jeeláta 7501050 
Zab magyar 640 6/70 

Tengeri ( bánsági 720 735 
geri másnemü 710 715 

R káposzta - 
epeze ( bánsági - 
Köles magyar --- 

buza tavaszra szállitandó 155015 60 
as . Szept. -Oktre szállitan. 148015- 
E s ( rozs tavaszra szállitandó ---- 
8 teng. Májusra-juuira szállit. 870) 880) 

repcz. káposzta Aug. Szept. szál. - 
» bbánsági Jul. Aug. szállit.. - -- 

Szesz (ny.) [100 Iiter százalékként. 31 1/.1321- 

? 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1879. 
octóber 21. 

Magyar aranyjáradék 95.85 
Magyar vasuti kölcsön 114.50 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 73.30 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 85.25 
Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 77.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 104.50 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 91.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény . 91.50 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal 88.50 

Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény 88.50 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 87.25 
Erdélyj földtehnrmentesitési kötvény . -- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 

Osztrák járadék papirban 68.25 

Osztrák járadék ezüstben 69.50 

Osztrák járadék aranyban. 81.-- 

1860-iki államsorsjegyek... 127.- 

Osztrák-magyar bankrészvény . 8.37 

Osztrák hitelintézet-részvény 253.50 
Magyar hitelbank-részvény. .. 264.50 
Ezüst ; .-- 
Cs. és kir. arany . 5.58 
20 frankos arany 9.35 
Német birodalmi márka . 57.80 
London (3 havi váltókért) . 117.- 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 20iklszá 
Kolozsvártt, szerdán 1879. octóber 22. 

A szerelem-mámorosok. 
Szinmű 4 felv. Barriere és Thibonst után fordi- 

totta: Feleki Miklós. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig d. u. 
4 órától 6 óráig a nemzeti szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-ed félkor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



S/ILLY ALAJOS Kolezsvárti 
bel-magyarutcza 22 sz. alatt, 

AJÁNLJA: 

tűz- és betörés mentes pénzszekrényeit 

WERTHEIM és TÁRSA bécsi gyárából 
(372) gyári áronn (2-83) 

Továbbá: valódi amerikai varrógépeit u. m. 

Singer Manufacturing, Wheller és Willsom 

és Howe készitményelit mérsékelt áron, s azoknak 
valódiságáért kezességet vállal. 

meg- Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 
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(bojtorjángyökér-rostokkal készitve) 

göndöriti a hajat 

kellene, 
általában minden idegen segély 

nélkül, 
tisztitja egyúttal a főbört s meggátolja a hajhullást. 

gyermekeknél. 
Egy üveg tégely ára 1 frt., postán küldésnél 

a göngyért 10 krral több. 

ézendők: (235) (9-12) 

Winkelmayer J., Bécs, VI. Gumpen 
dorferstrasse 159, vagy Stumpergasse 13. 

Koloz svártt: Széky Miklós gyégyszerésznél. Fióktelep 

357) Iszákosságot (83-8) 
még a legnehezebb esetekben is gyógyit az én jónak bizonyult szerem, a szenvedő tud- 
tával, vagy tudta nélkül. A. B. Mákóban (Magyarországon) csak nehány nap előtt 

irja: Már többszöri megrendelést tettem s mindig segélyt hozott: ké- 

rem most egy 40 éves férfi számára sat. További felvilágositásért bizalmasan kell Reinhold 

Retzlaif-hoz Drezdában (Szászország) fordulni. 

Chiococa-ligyueur. 
(75) (Liduor Chiococae fortificans), (16-25) 
legbiztosabb és legjobb szer a gyengült férflerő gyökeres és gyors 

élesztésére és szilárditására, 
fűszeres édes ízre nézve felűlmúlja a legfinomabb ligueuröket, nem csak az idegek éleszté- 

sére, emelésére és szilárditására, az erek és ruganyosságuk erősitésére szolgál, hanem gyo- 

morerősitő, az emésztést elősegitő, étvágyat gerjesztő, kitünönek bizonyult erősitő ital és űditő 

gyógyhatásában meglepő mindenkire nézve, a ki 

testgyengeségben szenved. 

í 

A hatása egyenlő férfiaknál, nöknél és 

Főtelep, hova levélbeli megrendelések in- 

106 a szövegbe nyomott magy 

Ára egy eredeti palaczknak pontos használati útasitással hat nyelven 38 forint. 
Göngy 20 krajczár. 

Fő-szállitótelep: Chiodi D. C. gyógyszertára a Védangyalhoz' 

Bécs, Wáhring Herrengasse 26 (a hova minden irásbeli megrendelés intézendő). 

Fióktelep: Weis József gyógyszerésznél a ,Szerecsenhez,* I. Tuchlauben. 
Pesten: Török József gyégyszerésznél. 

Egy szakavatott -s 
ki előkelő helyeken mint udvari kertész szolgált, s jó bizonyitványai vannak, a jövő 

1880-dik évre január 1-sőtől kezdve, - állomást keres. 
Becses levelek kéretnek: M. K.-nak tkts Welits Sámnel ur gyógyszertárába 

Tordán. (875) (2-3) 

KOLOZSVÁRT, 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Muül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árukkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 
Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 
Férfi szines-ingek, angol ozxford, creton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 
Szimes és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtől 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkemdők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (100-?) 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtől, 5 frtig. 
Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. i 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
kegviabb zarkozetti erpvér har- 1 frt 40-től 15 frtig. 
ehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut é 1 1 j 

15 krtól, 1 fri gvan] amut és selyebel, pálja 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szines inmgszövetelk 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panmut ingbetételk 25 ntőól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

cezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalak kiházasitás, vagy magán szükségre 
vátt fellérmemanek pontos elkészitését; kitünö sza- 

ó összeállitá i sa. litásra legnagyobb figyelem van 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke heküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

Bármet érét és fajtáját meghatározni kórem. 
e alós ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

Legfőbb törekv o vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
g tatri n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

ő alázatos szolgája: 

Sárga Kristóf. 
......... 

Megjelent és Máolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
m. k. egyetemi könyvkiadó s könyv- és zeneműárusnál 

Mapható: 

Anyégin Eugén. 
Regény versekben. Irta PUSKIN SÁNDOR. 

Oroszból forditotta Bérczy Károly. Második kiadás. Ára 1 frt 60 kr. 

Emlékbeszédek. 
Irta GYULAI PÁL. : 

Kazinczy Ferencz. Pákh Albert. Br. Eötvös József. Toldy Ferencz. Kriza 
János. Szigligeti Ede. Br. Kemény Zsigmond. Gr. Széchenyi utolsó évei. 

Br. Jósika Miklós. 
a nélkül, hogy égetni vagy begöngyölni 1 

Mészáros Lázár. Kossuth levele Deák halálakor. 

A Vasárnapi Ujság huszonötödik évfordulóján. 
Ára 2 frt. 

Az ember. 

Testi szervezete és élete, őstörténete és fajtái. 
Dr. O. W. THOMÉ nyomán Paszlavszky József tanár 

arázó ábrával. Második kiegészitett kiadás. 
Ára 1 frt. 

Az Olcsó könyvtár 
legujabb fűzetei: 

79. szám: SHAKESPEARE ÉLETE és MŰVEI. 
Irta Bodenstedt Frigyes. Ára 30 kr. 

80 , COLOMBA. Beszély. Irta Mérimée Prosper. Ára 40 kr. 
81 ,BERZSÉNYI DÁNIEL VERSEI. Hatodik kiadás. 

Ára 50 kr. 
82 , CSALÓDÁSOK. Vigjáték 4 felvonásban. 

Irta Kisfaludy K. Ára 20 kr. 

83 , AZ ÖRDÖG NAPLÓJA. Vigjáték 3 felv. 
Irták Arago és Vermond. Ára 20 kr. 

84 , SAND GYÖRGY. Irta d' Haussonville. Ára 30 kr. 

85 , KEGYENCZ. Szomorujáték 5 felv. 
Irta gr. Teleky László. Ára 40 kr. 

86 ,, A GRÓFI KASTÉLYBAN. Beszély. 
IÍrta Heyse Pál. Ára 20 kr. 

87 , NE FOGADJ FEL SOHA SEMMIT. 
Vigjáték 3 felv. Irta Musset Alfréd. Ára 20 kr. 

88 , JEAN CSILLAGA. Beszély. Irta Uchard Mario. 
Ára 40 kr. 

Elemi természettan. 
Első természettani tanulmányul. Irta KONT GYULA tanár. 

Ára 1 frt 60 kr. 

A szekszárdi apátság története. 
sSzekszárdi czimzetes apáttá való kineveztetése alkalmából. 

Irta FRAKNŐI VILMOS. Diszes kiállitásu ivrét, ábrákkal. 
Ára 1 frt 50 kr. 

yi rendeletek 1878. 
Ára 30 kr. 

Igazságüg 

A bölcsészeti jogtudomány 
kézikönyve. 

Osszehasanlitó tekintettel a tételesjogi intézményekre. 
Dr. Schilling F. A. után. Dr. Werner Rudolf. 

Harmadik kiadás. Ára 3 frt. 

Corneille Cidje. 
Kiadta s magyarázta ALEXANDER BERNÁT. Ára 80 kr. 

Herder Cid -románczai. 
Kiadta és magyarázta HEINRICH GUSZTÁV. Ára 1 frt. 

Monge életrajza. 
Irta Franaois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 70 kr. 

Carnot életrajza. 
Irta Francois Arago. Francziából ford. Dr. Császár Károly. 

Ára 60 kr. 

Az oktatás módszere. 
Az ember- és erkölcstan tövényeinek alapján. Irta LEDERER A. 

Ára 80 kr. 

NIAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 38 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

Megjelent és Kolozsvárt 
i 

á 

ében kapható: zenemükereskedés 

Boccaccio. Vig opera Suppé-től. Teljes zongora kivonat, énekhangra 

zongora kisérettel. 6 írt 30 kr. . 

Boccaccio. Vig opera Suppé-től. Teljes zongora kivonat, 

2 kézre. 2 frt 70 kr. 

Boccaccio. Potpourri. I. Zongorára. 1 frt 50 kr. 

Boccaccio. 
Boccaccio. 
Boccaccio. 

Boccaccio. 

Boccaccio. 

Boccaccio. 

Boccaccio. 

Boccaccio. 

Morilla. Operette Hopptól. Potpoutrri 20ngorára. 1 frt 50 kr. 

Morilla. Nyitány. Zongorára. 90 kr. 

Potpourri. II, Zongorára. 1 frt 50 kr. 

Könnyü Potpourri. Zongorára. 78 kr. 

Keringő. Zongorára. 1 frt. 

Franczia négyes. Zongorára. 75 kr. 

Fiametta-Polka-Mazurka. Zongorára. 60 kr. 

Szerelmi kalaud. Polka. Zongorára. 60 kr. 

Florentiner-Gyors-Polka. Zongorára. 60 kr. 

Induló. Zongorára. 60 kr. 

mu- Uj és jeles zeneművek legnagyobb raktára 
Molozsvárt: 

Stei 

EuF Zeneműjegyzékek ingyen és bérmentve. 

mu ELŐFIZETHETNI 

sSTE JÁVOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Háolozsvárt. 

A Bazár 

1379. Január 1-től a legelterjedtebb és a 
legezélszerüűbb német női : ; 

svfolyam. nd divatiap, évfolyam I2 uiugyiaruui 
a legkedveltebb és a világkiallitáson k a k m i ntát 

legtartalomdúsabb lap e 1873. " ezimunka 
nemben. et fog tartalmazni. 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

esealk 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Előfizethetni Kolozsvárt 

csakis 

sStein János 
könyv- és zeneműkeres- 

kedésében. 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szépirodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 

24 melléklet különféle közlemények 
és hirdetésekkel. 

12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

— 

Temesváry Moóricz 
(369) czipő-gyára (2-5) 

Budapest, király-utcza 1-ső szám 

Orczy-ház, 

A téli szükségletre ajánl nagyban 
és kicsinyben: 

Hölgyek számára: 

Nemez pongyola czipőket minden szin- 
ben sarokkal és csokorral 1 frt 80 kr. 

Urak számára: 

Topányokat, bornyu, vagy bagaria bőrből, 
szegzett és srófolt dupiatalppal igen erős 4 frt. 

Topányokat orosz lakkbőrből, 
szegezett dupla talppal és srófmunkával, mun 
kába és esős időben való . . 4A frt 80 kf. 

Térdesizmákat, dupla bagaria bőrből há- 

Eberlaszting vagy bőr-ezugos topá- 
nokat magas vágással, a legfinomabban ki- 

"Allitva........ 3 frt. romszoros csavarrai ellátott dupla talppal viz- 

Czugos bőrtopánokat, erős chagrin, mentes........ 8 frt 80 k. 
Ugyanaz orosz lakk bagaria bőrből . 12 frt vagy bornyubőrből veres nemez béléssel, sze- 

relve. Dupla talppal, esős időben 

tartós 

Megrendelések postai utánvét, vagy az összeg 
beküldése mellett a legpontosabban megküldetnek. 

Kimeritő árjegyzékek ingyen. 3 frt 40 kr. 

Nyom atott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 


